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Még egy szó az országos nyug
díj-intézetről.

T. kartársak! Gondollak volna-e azt 
legalább is egy évvel ezelőtt., hogy mi, 
kik számtalan éjszakái napallá lettünk, 
nemcsak önérdektől vezérelve, hanem 
üzletünk érdekéből, a melynek pontos 
teljesítése nemcsak minékiink pinezé- 
reknek, de főnökeinknek is nagy elő
nyére szolgált volna, mi kik nagy szor
galmú munkák teljesítése után rendesen 
a hajnalhoz közelgő órákban tértünk 
haza, s ahelyett, hogy e rövid kis időt 
pihenésünkre használtuk volna fel, köz
érdekű ügyünk fejlesztésére örömest 
áldoztunk e rövid időből is; —  és most 
kérdem, váljon nyugodtan hajtottuk-e le 
tejünket párnánkra, meg volt-e bennünk 
az a hit, vagy csak reménye is annak, 
hogy majd holnap ujnlt erővel, nyugodt 
kedélylyeí folytathatjuk fáradságos m un
kánkat, — hiszen van ezt miért len
nünk! A jobb jövő reményében mily 
sokat hír küzdeni az ifjú, — ereje nein 
lankad, előre törni igyekszik, mint min
den ember, a ki kötelessége mikénti 
leljesilésének öntudatában él?!

Feltett szerény kérdéseimre a válasz- 
szal adós maradok egyelőre, meri so
raim tisztelt olvasója lelkiösme,relének 
sugallatával önmaga, adja meg azl, — 
és különösen azért hallgatok kérdése
imnek válaszával, meri a személyeskedő 
polemizálással nem foglalkozom, s kül
lőmben is azl hiszem, hogy lisztéit 
kartársaimnak volt némileg alkalma meg
győződni az irodalom teréni működé
semnek iránya és czéljáról.

Lelkem m élyével, egész valóm  o d a
adásával igyekeztem  éleszteni ügyünk

iránti buzgalmai, még azokban is, kik 
eziránt, oly billeg közönynyel viseltettek, 
mini ha őkel nem is érdekelte volna

j az. (Talán igazuk is voll.)!!
Pedig hej! de sok olyan egyén jutóit

már alamizsnára, a ki azl mondotta, a
inig a sors kedvezel! nekik, — eh, mit

PIIU.IPOVITM IIEK9IANM f.

nekünk az egylet? mi közünk az orszá
gos szövetökzelhez, Ián bizony hogy 
abba is Injába Űzessünk? és még el 
akarják velünk hitetni azt. is, hogy 
öregségünkre mily jó lesz a kész segély, 
a mii már halai napjainkban észrevét
lenül befizettünk ugyan, —  ez igen

M a i szá m u n k  1<> o ld a lr a  te r jed
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nemes gondola! attól, ki ezt megpendi- 
I tte, d e  ö a z t  m eg nem  g o n d o lta , 
h o g y  terve b á r m i ly  b iz to s  s ik e r t  
n y ú j t s o n  is, b á r m i ly  b i z t o s  j ö 
vőt Í g é r je n ,  s b á r m i ly  szép remé
nyeknek nézzünk eléje, de azt kivinni 
még sem lehet, persze erre gondolni 
nem lehetett; megverte az Isten azt az 
embert, a ki 15— 20 év alatt jövőt nem
tudott önmagának sz e re z n i..............és
több ilyen hasonló előítélettel éltek töb
ben kartársaink közül, ami eléggé saj
nos, de való, és ezeket bátran lehet a 
perrimisták közzé sorolni, a lankadatlan 
fáradozó és ügybuzgó úttörőit pá
lyánknak.

Tehát melyikünknek van az homlo
kára megírva, hogy le látszassák arról, 
hogy biztos jövője leend az életben? 
De az bizonyos és meg kell vallanunk, 
hogy az elaggull pályatársnak, kinek 
a szerencse istenasszonya nem kedvezett 
a múltban, mint hajdan a kiszolgált 
katonának — koldusbot a jutalma! . .

Sok szivei rázó eset fordult és lordul 
elő ma is, melyek halomszámra szapo
rítják a bukások krónikáját! . . .

Az aggkor télé haladó pályatárs pá- 
lyánkoni működésének nem felel meg, 
riem kell senkinek, — nem fogadják he 
sehol, mindenünnen csak az elutasítás, 
az almizsna a jutalma! Es mit tehet 
ilyenkor a kétségbe esett ember, hol 
keressen magának jövőt, hajlékot, gyer
mekeinek betevő falatot? . . . .

Bizonyára eszébe fog jutni a fenni 
leirf módon gondolkozónak, de már 
későn, mily jó volna most, ha beirat
koztunk volna az országos nyugdíj egy
letbe, most élvezhetném az elvetett mag 
zamatos és édes gyümölcsét, mert jelen 
helyzetemhez képpest menynyi gondtól, 
menynyi fáradozástól ment lennék most, 
persze akkoriban én is egyike voltam 
azoknak, kik a nemes intézmény meg
valósításától háttérbe húzódtam.

És igy tettek  többen! Nem volt egyet
é rtés, —  és mit tehettünk  vagy két
szá z a n  eze r e llenébe?

Je rem iás  próféta sira lm aikén t hangoz
ta th a tju k  m ost fájdalm ainkat, nem  biz
to s íto ttu k , —  m egfeledkeztünk ö n m a
gunkró l. T espedünk  a  sem ittevés s a rá 
ban ! . . . .

Váljon ezek u tán  a so rs szeszélyes 
k o c z k á já n ak  agyon sú jtó  c sap ása  alól 
váljon  m ely ikünk  m enekül szeren csésen .

Es m ég szám ta lan  itt fel nem  so ro l
h a tó  ese t és m ég bekövetkezhető  tények 
oda b izonyu lnak , hogy a jelenlegi oly 
ren d e tlen  v iszonyaink  nem  csak szak 
m á n k ra  vonatkozólag , hanem  a nagy 
tá rsa d a lo m  erkölcsi slb . h a la d á sá ra  is 
nagy  h á trá n y t rónak .

De m iu tán  daczára, hogy jogaink

helyes alkalmaztatása s jövörik biztosí
tásának sikeres megoldása nemcsak re
ánk, hanem a nagy társadalom repu- 
tatiójára is egykor nagy dicsköri árasztott 
volna, és bátran mondhattuk volna 10 
év múltán, hogy 20 évet dolgoztunk, 
—  mindezen fájdalmas tényekei annak 
constatálásával kívántam t. kartársaim 
elébe terjeszteni, hogy az ehez hasonló 
közérdekű ügyel, mint a milyent elej
tettünk, magasra emeljünk, annak biztos 
fundamentum szereztessék. —  úgy az 
egyesült erő, buzgalmas igyekezetre lett 
volna szükségünk,mely együttes műkö
dést bizton reméltük több hazai testvér 
egylettől.

II. Ju liá n y i József.

Philipovits Hermann t
Ungvári egy mindenki állal becsült és szeZ 

re teli derék lérliú, I’ h i I i p o v i c s 11 e r rna-ti n 
a „Korona“ szálloda bérlője haláláról létesü
lünk. A halálozás még mull hó 2(kdi1íen va
sárnap éjféltájban történt. A Koronában levő 
rendes vendégek azonnal értesüllek róla, s a 
hir annál lesujtóbban leple meg őkel, mint
hogy csak nétiány perezczel előbb lállák őt és 
beszélgettek vele. Mikor hazafelé ment, út
közben rosszül letl, s mások állal támogatva 
ment lakására, hol az ajlót inég maga nyitotta 
fel, de azután mindjárt elvesztette erejét, s 
nétiány pillanat múlva minden szenvedés nélkül 
kimúlt. I lalála valóban váratlan volt, meri állan
dóan jó egésségnek örvendett s nagyon mérték
letesen éli. A közbecsülés és szeretet oly magas 
lókban nyilvánult irányában, aminő csak keve
seknek, csakis a közélet legjelesebb lérliainak 
jul ősziályrészül, s ezt igazolja a temetésén jelen 
voll közönség impozáns tömege, melyben a pol
gári és katonai tiszti karok s a lakosság minden 
rétegei képviselve voltak. Kedden d. e. temellék. 
A háznál végzett szertartás illán E ő ry E le k . 
városi főjegyző tarlóit beszédet fölötte, híven 
festve az elhunyt érdemeit és a közérzületei 
a következő szavakkal:

Tiszteli szomorú gyász gyülekezet! Mély 
megilletődéssel, s megrendült szívvel állunk e 
koporsó körül, mely elrejti lesli szemeink elől 
a lekitünőbb férjet és család apát, az igaz 
érzelmű hazafit, a példányszerü polgári, az ön
zetlen lelkű páratlan barátot, s az emberiség 
egyik külső csillogás s feltűnési vágy nélküli 
nemes jóltevőjét. Nincs e városnak, nincs e 
megyének egy tia sem. a ki ne tudná, s mé
lyen. igazán át ne érezné, mii vesztetünk P h i
lip o v i c s 11 e r m a n n b a n. I la bazatiui, vagy 
polgári kötelesség szóllilotla, ö voll a legelső a 
ki megjelent; ha baráti szívesség vette igénybe, 
habozás, és minden uló gondolat nélkül telje
sítette azt, s ha seregélyre szorult,elhagyatott 
szegény ember társa fordult hozzá, boldog voll, 
ha segélyt nyújthatóit, s nem csak nem ta
gadta azt meg soha, de maga kereste fel az 
elhagyatottakat, a szenvedő szegényeket, s 
csendben, feltűnés nélkül csak nemes nagy 
szive sugallatát követve segített mindenkor, és 
mindenütt. S mit mondjak felőle mint család 
apáról, mint férjről? Gyenge a szó, szegény 
a nyelv, s nincs szóval kifejezhető érzelem s

fogalom, melylyel e tekintetben méltóan festetni 
lehetne. Példányszerü. követésre méltó volt ő 
minden tekintetben. Nemes szive igaz szerete- 
tével ölelt magához mindenkit vallás felekezet, 
faj külömbség nélkül, mert szerelte az ember
ben az embert. Es e nemes szív megszűnt 
dobogoni, e páratlan ember nincs többe! Elra
gadta öt tőlünk a kérlelhetlen halál, és pedig 
oly gyorsan, oly váratlanul, s megrenditöleg, 
hogy még most is kétkednünk kellene, meg
történne hal valóban e rettenetes nagy csa
pás? elköllözöll-e bál örökre közölünk mind
nyájunk tisztelete s szereiének tárgya? ha e 
hideg, gyász és néma koporsó nem adna meg 
a borzaszaló, a mélyén lesuiló ..igen' választ. 
Meghalt, elköltözőit egy örök. szebb, s jobb 
házba az Isten szent akarata szerint. Nyugod
junk meg a végzetben, hiszen meg gyors, fájda
lom. s szenvedés nélküli halála is azt igazolja, 
hogy az isién is nagyon szerelte. Isten veled 
te igaz hazali, le példányszerü polgár, le ön
zetlen barát, le nemes jóllevö s minderieklelett 
páratlan férj, és csaliul apa. Legyen a löld 
sirod felelt könnyű, legyen emléket áldott és 
örök. Eltávoztál tőlünk örökre, de emléket itt 
marad, s élni log sziveinkben, inig utánad nem 
mi gyünk, s veled nem egyesülünk. Isten ve

deli! Isten veled!
*  *  J

Ungvári saját tudósítónk a/következűket 
Írja lapunknak : .Z

Eolyó évi julius hó Ijjxm hajnali I órakor 
szélhüdés következtében elhunyt városunkban 
P h i l i p o v i t s  Hermán az ungvári kincstár 
regále főbérlöje és az ungvári első rangú «Ko
rona« szálloda bérlője.

A megboldogult 1832 évben született, apja 
szintén a korona szálloda bérlője voll. 1860. 
évben nősült elvette, a tisztes K ep es Be- 
regmegyei izraelita család egyik kivaló tag
ját K ep es  Emma úrnőt, az északi sark 
expedilióban kivált Dr. Kepes Gyula lölörzs- 
orvos unokatestvérét : e házasságból szárma
zott 1862-ik évben egyetlen kedves s szere
tetreméltó leánya ..Minka" a ki 1882 évben 
meid u rjbez. Miskolezra Dr. Eerderber Berta
lan köz- és valló-ügyvédhez. 1864 óla béreli 
a jó Iliiben áló korona szállodát. /

A temetés 1889. évi julius hó 16-áij/reg- 
geli 9 órakor az ó-bilü izraelita szertartás 
szerint a halottas háznál vette kezdetét és 
végzűdöll. délelőtt I I órakor.

Már 8 óra 'ájban a megboldogult háza kö
rül a Kzéchenyi-utczában a gyászoló közön
ség sűrű csoportokban kezdett gyülekezni és 
9 órára a tömeg oly nagyra növekedett hogy 
az egész Széchenyi-utcza és sétatér teljesen 
el volt lepve.

A gyászolók soraiban az egész város és 
vármegye közönsége képviselve volt; olt lát
tuk a főispánt, az alispánt, a megyei főjegyzőt, 
az árvaszéki elnököt, a megyei tisztikar több 
előkelő tagját, a járásbíróságot, a városi tisz
tikart. az ügyvédi kart. az összes kereske
delmi osztályt a város és vidéki vendéglősöket 
a pinezéri kart a pinezérek ügynöke és szá- 
előkelőségeket.

A koporsó felelt a főrabbi lávollétében 
líinet alrabbi mondott egy német beszédet, 
ennek végeztével Eöry Elek városi főjegyző 
szóllall meg illetetes. ábilalos és meleg lián« 
gon tartott búcsúztatójában oly mélyre ha
tolt az elszomorodott szivekre, hogy minden 
szem a szomorúság könnyében fürdőit.

Ezután kezdődött a gyászmenet legelöl ment 
a halottas kocsi, utánna gyalog a család; 
ezekután a számos díszes einlékkoszoruval
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megrakott kocsi, egy hosszú kocsisor és be
láthatatlan résztvevő gyászoló közönség.

Nem zúglak a város tornyaiból a haran
gok de a gyász morajjá nagyobb volt ennél 
mert a számos jó barát, a sok szegény a 
szomorúság erős présével ajkaik kinyomott 
•jaj« veszékléssel, nehéz sóhajjal és a sze
mekre préselt nehéz könnyekkel kísérte ked
ves halottját a 3 kilométer távolságra eső sir- 
kertbe ahol a telem letételekor szivszaggató 
volt az örök búcsú.

És kérdi az olvasó, honnan ez ? hogy egy 
igénytelen és szerény vendéglős elhunyta egy 
nagy város részvétét ily nagy mérvben kel
tette tél.

A válasz igen egyszerit, nemes tetteivel, ő 
volt a szít legszorosabb értelmében vett ma
gyar nemes.

Jótékonysága és baráti feláldozása nem is
mert határt.

Nem volt szegény, vallás és rangkillömbség 
nélkül, aki hozzáfordult fejedelmi alamizsná
val ne távozott volna; Pénzsegély és élelem 
ezek kitogyhatlanná tették szivjóságát.

Ha megszóliltatolt bárki által támogatásra 
anélkül, hogy vizsgálta volna azokat zsebébe 
nyúlt és adakozott és ha zsebje üres volt, az
ért el nem ereszté a kéregétől, de kölcsön
vett így elégítette ki kívánságát.

Vendéglőjéből nap-nap mellett számos sze
gény kapott tisztességes és bő tápal,

Es nrudazon lejedehni lényére az helyezte 
a koronát, hogy feltűnés és keresetlenség nél
kül áldozott el, lehet felölle, mondani, hogy 
úgy cselekedett „a jobb kézzel, hogy erről a 
bal mit sem tudjon '.

Családi életében tulboldog volt egy példás 
nő oldala inelleti, müveit szeretetreméltó leá
nyával szabad idejét mint kitűnő férj és utol
érhetetlen apa töltötte.

De mindezeken felül utolérhetetlen volt mint 
házigazda és mint főnök személyzete iránt 
vendéglőjében.

Eölörekvése volt minden vendéget — bár
mi-áldozattal — kielégíteni, itt. nem ösmert 
határi tevékenysége és szerencsétlen volt, ha 
itt-olt. elvétve valakinek arczárói az elégület- 
lenség fekete pontját leolvasta.

Jó Inrét számos utazó és idegen az ország
ban és azontúl messze-mesze elvitték s tu
dom hogy vélem együtt még sokáig fogják 
emlékükbe hordani.

Eolytatolt jelentékeny borkereskedést is az 
ország különböző vidéken, főleg Szepesmegyé- 
ben és Szegeden, a melynél főtörekvése volt 
a híres szerednvei bort meghamisithatlan ál
lapotban juttatni a piaczra és ezzel nagy 
szolgálatot tett a szőlőbirtokosoknak.

A közéletben nem sokat szerepelt, mert e 
tér. lángoló szivének rideg voll, — ott egyik 
vagy a másik érdeket sértenie kellett, ö pedig 
hivatva volt az Isten rendelkezésénél fogva 
,,nem segíteni, de gyógyítani"

Gyógyítsa be a Mindenható az érte sajgó 
sziveket, a meghallnak dicső emléke pedig 
szolgáljon serkentésül az élőknek.

Seres M árton

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a  Szabadkai pinczér-egy- 

let rendes havi vá la lasz tm ányi ülésén 
1KN9 Ju liu s  In') I l-én . Jelen v o ltak : 
T liiry Hugó elnök , Tänc.zer Jó zse f p én z 
tárnok , Boltos Lajos jegyző, Pooach 
G ustav . T oolse  lgtiácz, B urger F erencz ,

O polczer M ihály, Ádám  Ján o s  v á lasz t
m ányi, to v áb b á : Po llák  G yuia és Spiegel 
K ároly ideiglenes választm ányi tagok, j 
Az elnök üdvözli a választm ányi és az 
ü lést m egnyilá. Jegyző, felolvasta a 
m últ havi jegyzőkönyvei és h itelesíttetett. 
E zután  következett a pénztári k im uta
tás  e k é p p e n :
A takarékban  van . . írt 1765 .-—
A m ull havi bevétel . » őt) —
A kézi pén z tá rb an  v a n . . » 53 62

Ö sszesen  » 1868 62
Több tárgy elin tézése nem  lévén, el

nök az ülést bezárta .
Bolios Lajos
egyl, jegyző.

C S A R N O K .

A jurtás.
Kisebb városokban, hol nincsen egyház 

énekkar, csak a kántor vagy a tanító kisér 
orgonán, az ájtatos hívők énekét, ott rendesen 
évenként, a kántor szokol egy énekkart szer
vezni.

A hívők közül felkéri a jó hanggal s némi 
zene érzékkel biró férfiakat. s ezzekel négy 
öl héttel előbb betanítja, a katholikusoknál, a 
a húsvéti iinep alkalmával szokásos «Passiót.»

A lanidö tartama alatt, naponta az ő lakására, 
avagy sokhelyen az iskolába gyülekeznek, hol 
sokszor meg-meg kritizálják egymást, ha egyik 
vagy a másik téved.

Ez idén szervezett a kántor ur egy ilv hús
véti énekkart, hanem, igen jól megválogatott, 
s többnyire volt dalártista erőkből; tehát is
kolázott hanggal biró egyénekből, állitá össze.

Már előre is lel csiklandozta a hívők kíván
csiságát, mert még a napi próbákra is elláto- 
gatak az iskolába, hol élvezettel hallgatták a 
valótlan szépen éneklő, s szerencsésen össze 
álliiolt énekkart.

De nem is csoda, eltekintve a többi erőket, 
csak a hírneves tenorista Cserháti úr, és az 
előnyösen ismert, mindenki által szereteti ba- 
szus hangú Tószeghi bátyánkat emlittem fel. 
már is elegendő hogy az eredmény sikerrel 
végződhessék.

Bizony I sok kérésbe is kerüli ezzen két 
ember kapaczilálása, a kántor söl a plébános 
úrnak is. Mert sok éven ál igyekezett a kántor 
Tószeghi bátyánkat megnyerni hogy vegyen részt 
a húsvéti ..Passió" éneklésben, miről Ö hallani 
sem akart, mindig talált ürügyei s kifogást, 
hogy a kántor Kérésének kitérhetett. Hanem 
ez idén. az ő nálánál makacsahb Cserháti 
ezimborájál is meg törte a plébános úr. an
nál könyebh vala őt meghi dilani a tisztelendő 
úrnak. Mert midőn a plébános úr öt szemé
lyesen felkérte, s tudtára adá hogy már 
Cserháti ur Ígéretét is bírja, minden habozás 
nélkül meg igére közreműködését.

Tószeghi bátyánk, már hosszú évek során ál, 
mint kapus volt alkalmazva a vasútnál, s ebből 
kifolyólag határtalan ismeretségre tett szert.

S ezzért is csakhamar a hir. lidérczeként 
futá a kis várost, hogy a portás bácsi (mert 
csak igy ismerik legjobban ) szintén énekelni 
fog husvélkor a templomban.

8 miután szeretett ember volt ő mindenki
nél a városában azért vala a nagy érdeklő
dés, hogy mint lent említem, még a próbákra 
is ellátogattak a hívők.

Tószeghi bátyánk, a judásszerepét nyerte 
el, bár, nem igen volt Ínyére. A sok próbák 
után végre éléi kezeit a húsvéti ünnepis, s 
azon a napon melyen mind egyikünk azzon 
iparkodván hogy szerepét lielyessen megoldja, 
nem kis feltűnést költött Tószeghi bátyánknál ’a 
véletlen.

Ugyan is. mint vasúti kapus előtte való 
napon egész éjjel szolgálatban volt. Heggel 
pedig csak annyi időt vehetett magának, hogy 
iakására futott, és át öltözött ünnepi díszben 
s innént egyenesen a templomba ment. Hol 
kívüle már mindenki jelen vala. Már inár 
hinni kezdték, hogy valami kifogással, cser
ben hagyja őket a júdás. így hál látására 
igen meg örvendtek A kóruson elfoglalták 
helyeiket, s kezdetét vette az isteni tisztelet, 
a mise.

Miután mindenki a maga szerepét akará 
helyesen megoldani, nem is vették észre, hogy 
Tószeghi bácsi mily édes álomba szenderüít, 
s mint judás, talán a harmincz pénzről, vagy 
mint vasúi kapus a Galambéiról álmodik. '

Csak is akkor vették észre midőn épp rajta 
vala a sor. Meg is rázá Cserháti ur mint 
krisztus a vargát, és fülébe sugá hogy judás, 
rajtad van a sor. Erre aztán felugrott üllő- 
helyéről Tószeghi bácsi s érczes hangjával 
kétszeres erővel elkiáltja magát; Második csen
getés! tessék beszállni! s még az egy más 
után követksző állomások nevének sorrendjét 
akará elmondani, de — inár ebben megaka- 
dályozzá Cserháti ur tenyere, ki oly gyöngé
den il szte tenyerét, szájára hogy majd meg 
l'uladt.

A hatás, képzelhető ! de leírhatatlan.
De Tószeghi bácsi, a reákövetkező pilanat- 

ban kiábrándulva álmos voltából s észre tér
ve igen helyesen s derekasan, sőt felülmúlva 
a várt eredményt elénekelő szerepét.

De egyszersmind kijelenté hogy ez volt 
első, s utolsó, hogy még valaha ilyen szerepe
ket elválaljon.

S jaj annak! ki füle hallatára a júdás nevet 
említi ha mindjárt nem ö róla beszél is, mert 
akkor hét vármegye határa is szűk volna, az 
ő boszuságát meg fékezni.

Színiéi' Sándor.

K . G . ,- l ie z .

Mit ér ez az élet?
Mit er ez én nekem ? 
A'ig derült, ismét 
Felengős az egem ; 
Alig süt ki a nap 
Szende melegével.
Ismét közéig az éj 
Hűvös sötétséggel.

Mii ér ez a világ 
Minden kincseivel! 
Ajkon mosoly, szívnek 
Hideg érzelmivel. 
Múlandó bolondság 
Össze véve mindez; 
Egyet súg a szivem. 
Csak ez egyért érez.

S kit súgni a szivem? 
Szüntelen a neved! 
Mert már oda mngad 
Héges-rég bevésted.
Mit is érhet éltein? 
Nélküled kedvesem. 
Hisz csak téged bírni 
Óhajt az én szivem !
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Szertlek én lányka!
Rendületlen híven
Érted dobog és ég
Lángolón a szivem.
De ha tudnám, hogy mást 
Szeretsz,, nem engemet; 
Gyökerestül tépném 
Ki sajgó szivemet.

Szauer S ándor

K Ü LÖ N FÉLÉK .
—  A budapesti szállodások-, vendéglősök 

ipartársulata ir o d a - h e ly is é g é t  lo ly d  h é  
1 -év e l IV . k é r ., a  k a la p -  é s  h im /.é -  
u tc z a  s a r k á n  lé v é  g r ó f i t a r á c s o n y l -  
l'é le  h á z b a  h e ly e z t e  á l.

— A ,.falusi szódavíz“ A szódavíz azok 
közé az italok közé tartozik, melyek népszerű 
sége óriásilag emelkedik, olyannyira, hogy a 
szóda lasankint kinövi magát népies fagylalttá. 
Ki is használják ezt a külömböző üzlettulaj
donosok is, mióta a meleg időszak beállt, 
azóta az ország egyes vidékeit, különösen a 
falvakat, bejárják az utazó ügynökök s árul
ják mindenfelé a népnek az aktuális italt. Ez 
a „ falusi szikviz “ azonban, melyeket az ilyen 
ügynökök árulnak, legtöbb esetben ártalmas 
az egészségre, romlottés élvezelhetlen, szénsav 
alig van benne s az a viz, a miből készült, 
igen gyakran szintén nem a legkilogástalanabb 
származású. A palackok tisztátalanok, szívó
készülékében pedig a szabályrendeletileg meg 
állapított ólomszázaléknál nagyobb mennyi
ségű ólom van. A szódavízzel űzött vissza
élések a belügyminiszternek is tudomására 
jutottak s körrendeletben utasította a törvény
hatóságokat, hogy a vándorló szikvizárusok 
és ügynökök tizeiméit éber figyelemmel ki
sérjék és ő náluk található szikvizet a készítés 
frisseség, tisztaság slb. tekintetében a palackok 
szívókészülékét pedig az ólomszázalék tekin
tetében gyakrabban vizsgáltassák meg. Elő
sorolja a rendelet mind a fönt elmondott hi
bákat. olyan részletesen, hogy az embernek 
elmegy a kedve örökre a szódaviz-ivástól. 
Utasítja végül a miniszter a hatóságokat, hogy 
minden ilyen visszaéléseket szigorúan torol
janak meg.

—  A szobránci fürdőt jelenleg szép szám
mal tartja megszállva a fürdőre szorult kö
zönség, A fürdőtulajdonosa, gróf Török Na
poleon és családja mindent elkövet, hogy a 
fürdő vendégek kényelmére, szórakozására 
szolgáló helyiségeket a modern igények mér
tékére emelje. A lakószobák berendezése most 
már a szállodai igényekhez van alkalmazva 
legújabban a külön lakok villanysodronynyal 
vannak összeköttetésbe s baj és veszély esetén 
csengettyű szóval lehet jelt adni az orvosnak 
és a kiszolgáló cselédségnek. Ez újítást a fürdő 
vendégek nagy köszönettel vették, mert arra 
valóban nagy szükség is volt. A konyha ez 
évben kitűnő s a mi már régi óhajtása volt 
a fürdő vendégeknek, most az étlap orvosi 
rendelet szerint készül.

—  Tátrafüredi levelezőnk irja nekünk, hogy 
ott a f. hó 14-ki tűzvész által károsidt felkai 
lakosok javára kedden tombolával egybekötött 
tánczmuiatságot rendezett dr. Klósz Kálmán 
segédorvos, mely igen jól sikerült, miután az 
ujtátraluredi vendégeken kívül ó. és alsó tátra- 
fürediek is résztvetlek; a nyereménylárgyak. 
melyek Maurer Adolf bazárjában vásároltattak, 
annyira tetszettek, hogy a tombola jegyek, 
tekintve a jótékonyczélt, is mind elkeltek. A 
tánczmulatságon a társaság kisebb része maradt

meg. s a hölgyek közül a következőket je
gyezhettük fel: Havas Mirzi. AdametzGizella, 
Kertész nővérek. Tólis nővérek, Szúnyog!) 
nővérek, Mudrony Románé. Mészárosnó Hoós 
Ilona, Hzunyogh Istvánné, Totisné, Havas 
Sándorné, dr. Dezsőné. Kertész Nándorné, dr. 
Appl Lajosné, Lindau Katicza. Dillenberger 
Mariska. Nagy Vilma.

— Kossuth köszöneté. N o v o tn y  Lajos 
aradi vendéglős a turini expedíció alkalmából 
nehány palaczk 1821-iki bort küldött ajándékba 
Kossuth Lajosnak és Ruttkaynénak. Hazánk 
nagy fia szívesen fogadta az ajándékol és fel
hatalmazta Barabás Béla drl.. hogy köszö
netét fejezze ki N o v o ln y n a  k.

— Sajtóper. Egy kassai kávés Halzberger 
József a Pozsonyban megjelenő »Westunga
rischer Grenzbote» politikai napilap ellen, ennek 
június 28-iki számában szemelve ellen meg
jelent rágalmazó czikke mialt a sajtópert meg- 
indilolta, a panasz jelentést Stekker Károly 
kassai jeles ügvvéd már be is nyujtotla.

—  Megbírságolt kávésok. Eperjesen Geiger 
és Lux kávéház tulajdonosokat z^ártí ra m eg
s z e g  é s e m ia t t  a rendőr kapitányi hivatal 
által az előbbit 70 Irt Lux-szol 20 Irt erejéig 
megbirzságolták,

—  Ez sem rósz hogy egy eperjesi korcs- 
márost az ottani kapitányság kapu zárás el
mulasztás miatt idézte meg. Weszlovits korcs 
máros pedig azzal védekezett, hogy ö a város 
tulajdonát képező épületben lakik, a melynek 
kapuján nincsen zár. A mi ig a z  is v o lt.

— Üzlet elnyerés. Hiteles forrásból értesü
lünk, hogy a cs. kir. szab. kassa-oderbergi 
vasút orlói vonalán a héthársi állomás újonnan 
épített restauratióját pályázat folytán Hutter 
Gyula ismert főpinezér kapta meg, és f. évi 
szeptember l-én már meg is nyitja, sok sze
rencsét.

—  A budapesti pinczér-egylet választmánya
czim alatt egy újdonságot olvastunk e lap 
julius 15-iki számában, mely czíkknek bővebb 
határozathozatalát érdekkel várjuk, mert mi 
is örömmel csatlakozunk a nemes ügy érde
kében fáradozó férfiak sorába, A fel. m a
g y a r o r s z á g i a k .

— Beküldetett. Hiteles helyről vettük a 
következő eset hírét, mely szakkörökben 
éppen úgy, mint Kassán közmegbotrán
kozást szült, A B a n k  II e r 1 á n y i für
dőben ugyanis a múlt napok egyikén egy 
társas étkezésnél II. járást szolgabiró s egyúttal 
fürdőbiztos is jelen volt, a szolgabiró ur az 
éthordó pinezért, mert nem neki nyújtotta 
először a tálat, elzáratta és h u s z o n n é g y  
ó rá n  át,nedves, korhadó fallal biró pinezében 
fogva tartotta. A dologban különös az, hogy 
e jó szivü szolga biró ur minden évben meg 
tréfáltatja hasonló módon a Bank-herlányi 
pínezéreket és még különösebb az, hogy mint 
fürdő biztos teszi ezt. E kettős hatalom ered
ményezi azt, hogy a fürdőben kevés pinezér 
szabadul fel anélkül, hogy becsukatás elma
radjon. Halljuk, hogy az annyira közkedvelt 
szolgabiró ur az illetékes helyen följelentetett, 
márcsak közös érdekünk megóvása szempont
jából is (h.)

—  Az 1811-iki szüreta Hegyalján.A..Zemplén“ 
legutóbbi számában a következő érdekes fel
jegyzéssel találkozunk : „Régi Írások közölt la
pozgatva — irja az említett lap — találtuk 
néh. Boronkay Gáspár, rákóczi birtokosnak az 
1811 iki hegyaljai híres szüretre vonalkozó 
fentebbi feljegyzéséi, melyet az akkori idő
járásnak a mostanival sok tekintetben meg 
egyező volta miatt érdekesnek, de okulás és 
tanulás végett is érdemesnek láttunk szórul-
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szóra lenyomatni. A feljegyzés igy szól: „Anno : 
1811. Szokás szerént, minthogy a Hegyallyai 
emberek jó és sok bort reménylenek, ha Vintze 
fénylik, megjegyződik, hogy Vintze fénylelt 
egész nap kemény hideggel. De nagyobb re
ménységet nyújt az, hogy már 7-mn Marly 
az emberek nyílni kezdetlek a szőllőkbe, a 
legszebb tavaszi itdő lévén. Ezt kövei lék a 
szüntelen való szép és meleg napok, úgy hogy 
a szőlők Hz. János napig nem csak elviritottak 
de jó nagy egres volt már széllibe és 21-a 
July lágy szőlőt leketelt lalálni (Az idén jul. 
19-én lehetett! Szerk.) Azonban a nagy zá
porok és jégesők sok károkat tellek Szántón. 
Tálzán, Ujhelybe a jég, illen Keresztül ha pe
dig a felette való nagy zápor, mely az én 
Kővágó szöllőmbe leginkább nem kis kárt telt, 
a többibe lürhetőbb a kár. Egész szüret vé
géig mindég alkalmatos üdö volt a szőllökre. 
nagy melegek esővel egyelitve (igy!) jártak 
szüret elölt. A szöllö a legnagyobb tökélletes- 
ségre ment. Aszú szépen és elegendő tsiná- 
lódotí. Hanem a nyughatatlan emberek Hj- 
lielybe még Seplember végén és az egész 
Hegyalján 20-ik október elöli kezdetlék meg 
a szürete1, félvén altól, hogy majd a sok szép 
üdö ulán, sok rósz fog következni; de meg
bánták szelességeket, mert a késsői szűrei több 
s jobb aszút es bort adotl. Én 21-ik Októ
berbe kezdellem meg szüretemet és 4-ik no
vemberbe végeztem szereniséssen. Lett mind- 
öszve 79 hordó mustom és 105 puttón aszúm 
és ezeket . . . óképpen megtsináltam“ (Itt a 
kéziraton számadási részletek következnek; 
többek közölt fel van jegyezve, hogy 118 hordó 
bort szűri s ennek érlékét 29,664 írtra be
csüli válló ártékben); aztán ezt jegyezte löl: 
„Ezen esztendöbeli borok, kivált a kövéren 
tsinált. borok tő három puttonos aszút csinált) 
oly tökéletesek és különösek, hogy a ki azokkal 
bir, kintsel bír.“ Az 1813. és 1812-iki szüre
teket szerencsétleneknek jelzi.

—  Esküvő Frommer Dániel, a Frommer 
testvérek ezég beltdgja f. hó 8-ikán délelőtt 
10 és 1 2 órakor tartja esküvőjét Gaiger Etelka 
kisasszonnyal a főv. dohány-utezai izr. temp
lomban.

Wassermann Jónás lóv. szaktársunk a 
Károly-körut 19. sz. alatli vendéglő helyisé
gét, díszesen átalakította, az első emeleten 
hangversenytermet nyitott, mely tágas mellék- 
helyiségeivel lakodalmak, tánczvigalmak meg
tartására legalkalmasabb.

— Sztanoj Miklós a budapesti pinezér- 
egylel volt titkára, Párisi és Londoni körútjá
ról Budapestre érkezett.

—  Az »István-föherczeg szálloda» melyet 
G u n d  el János ur nagy gonddal és nagy 
költséggel rendez be, mától fogva a főváros 
legelső szállodái sorába lép.

—  Uj szálloda Budapesten a kerepesi-ul 
és Roltenbiller-utcza sarkán épült „központi 
szállodát" a Pannónia szálloda éttermének 
vendéglősei B ü c h e r  és H ö li rü g  I bérlők 
a inai napon nyitják meg.

, Kolozsvárt mint ottani levelezőnk ér
tesd bennünket, a pinczér-egylet ügynöki ál
lása ismét üresedésbe jött s ezen állás betöl
tése legközelebb napirendre kerül. Az egyleti 
Ingok majdnem egyhangúlag F le i s c h  m an  
Ede volt ügynököt óhajtják ez állásra meg
nyerni, meri belátták, hogy Fleisclunan leg- 
hivatoltahb ez állásra. Az utóbbi 3 év alatt 
3 ügynöke volt az egyletnek P. T ó th ,  B ru k - 
n e r  és G a rn e k .  Nem akarunk egyiknek 
sem érdemeiből elvonni, de annyi bizonyos 
hogy azon 9 év alatt, mely években F I e i s c Il
in an n Ede, mint egyleti ügynök ténykedett
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az egyesületi éleiben is több életrevalóság, 
békesség és összetartás volt észlelhető, mint 
most. F le i s c h m a n n  az egylet érdekeit 
mindig szivén viselte, tevékeny és hasznos 
ügynöke volt ő az egyletnek. Reményijük te
hát, hogy ujboli megválasztatása a tagok egy
hangú akaratának kinyilalkozása leend.

— Vendéglő átvételek Budapesten ilj. Sprung 
János szaktársunk átvette a nagy-diófa-utcza 
17 sz. alatt levő jó hírnevű vendéglőt édes 
atyjától id. Sprung Jánostól K o l o z s v á 
r o t t  az „ujvilag“-boz czimzettet Ébli György 
az oltani mágnáskaszinó volt régi l'őpinczére 
vette át. — M o r g e n s t e r n  Sándor volt 
kolozsvári kávés Szolnokon nyitott kávéházat.

—  A magyar csárda a párizsi világkiállí
táson. A „Moniteur lluslre des Expositíons 
Internationales“ czimü párizsi képes lap bosz- 
szabh czikkében ismerteti a Bambóvszky és 
Schweighofer-f'éle magyar csárdát, melyet, 
mint a párizsi kiállításnak egyik leglátoga
tottabb és legfényesebben berendezett vendég
lőjét mulatta be. Érdekes, hogy a vendéglős 
társakat (Rainbovszkyt és Schweighol'erti. mint 
„orginális szegedi polgárokat“ tünteti tél, 
Egyébként le van ebben a czikkben irva 
a kiállítási magyar csárdáról, hogy benne 
naponta 600 vendégre terítenek, s ezentúl a 
csárda örökös ünnepségeknek a színhelye, oly 
fényesen és kényelmesen van berendezve, el
látva. hogy a csárda a paloták lakóinak is 
elég kényelmet biztosit. — A szintén orgi
nális szegedi banda (az Urbán-féle zenekar) 
d. e. 10 órától éjfélig húzza a szebbnél szebb 
magyar darabokat. A nevezeti franczia lap 
szerint ilyen czigány banda nincs a kiállításon 
Mikor húzza a Bákóczyt és „Kossuth Lajos 
azt izente“ — elragad, s egyes darabokat oly 
szenvedéllyel húznak, hogy idegen bár, de 
nagyszerű hatásától senki sem szabadulhat. 
— A kiszolgálás a csárdában pontos és ellő- 
kellöen tiszta. Az ételek Ízletesek és olcsók. 
Olcsóbbak, mint a kiállításon bárhol. — Ki
emeli a czikk, hogy miféle magyar ételeket 
lehet kapni a csárdában és különösen dicséri 
a szegedi halész-lét. Van pörkölt hal, kolozs
vári káposzta, székely gulyás. Bált! rostélyos 
serpenyős sült. borjú paprikás, paprikás bá
rány. Eszlerházi rostélyos, paprikás szelet, 
paprikás csirke, túrós galuska, tojásos galuska 
káposztás koczka. káposztás rétes, túrós le
pény. túrós metélt, túrós rétes stb. Czikkiró 
azzal végzi czikkét, hogy a ki a kiállításra 
megy, térjen be n magyar csárdába, hol nem
csak ízletes magyar rendkivüliségekel kap éte
lü l; de kitűnő italokat is. Dicséri az »Ágnes« 
és »Vera“ savanyuvizeket, A borok közül a 
somlóit, badacsonyit és rizlinget ajánlja; de 
nagy lelkesedés közt isteníti a tokajit is. Nem 
tudjuk mennyiben van igaza a lelkesült czikk- 
irónak. de a párizsi kiállítás megtekintésére 
kirándult és ott megfordult magyarok közül 
nagyon sokan a legnagyobb megbotránko
zással beszéllek e csárdáról, mely lehetne ná
lunk egy utszéli csárda, de semmiesetre nem 
egy kiállításra való vendéglő, mely hivatva 
volna löbbé-kevébbé a magyar vendéglő ipart 
is képviselni, sőt az ott megfordult magyarok 
közül többen ezt Írták a csárda falára: ,,E 
csárda a magyarok szégyene1, A mi az ételek 
és italok olcsóságát illeti megemlítjük, hogy 
1 pohár sör a mi pénzértékünk szerint 30 kr. 
1 gulyáshus 60 kr. I drb kenyér 6 kr. Ebből 
megbírálhatja a kinek kedve tartja, hogy mily 
„olcsóság“ uralkodik olt. A pinezér személy
zet jelenleg tiszta német, miután N o v á k  
Ferencz és M ü lln e r  Mihály főpinczérekkel 
egyetemben ott hagyták a csárdát az ott n i-1

kalmazott magyar pinezérek. jelenleg Parisban 
tartózkodó bécsi és berlini német pinezéreket 
alkalmaztak, kik a borravalót a vendégektől 
megkövetelik s ha valaki nem ad megszólít
ják s követelik a borravalót.

— Fürdőink. Alsó-Tátraf'üreden a fürdő- 
vendégek száma julius 24-ig 438-ra emelke- 
kedett. — Lublón julius 19-ig 148. — Tátra- 
füreden június 24-ig 814. — Gyertyánligeten 
(Kabolya-Polyána) junius 26-ig 183. — Vih- 
nyén junius 25-ig 329. — Trencsén-Tepliczen 
junius 26-ig 1510. — Szliácson junius 27-ig 
356. — Koritnyiczán junius 24-ig 194 ven
dég időzött, liártf'ának junius 3-ig 706 ven
dége voh, Tátrafűreden julius 19-ig 2796. — 
Élőpatakon 624. — Vihnyén 17-ig 705. — 
Pöstyénben julius 17-ig 1876 fürdővendég 
fordult meg.

— Hitelesített hordók a forgalomban. Mint 
ismeretes : a bor, szesz és sörrel töltött hi
telesítetlen hordok forgalomba nem kerülhet
nek s ilyeneket a vasutak el sem fogadnak. 
Kétely merülvén fel a hordók hitelesítésének 
meghatározása körül, a miniszter április hó 
14-én újabb rendeletet bocsátott ki, melynek 
értelmében azon hordók tekintendők hitele
sítetleneknek melyeken nincs valamely hazai 
mértékbivalal bélyége beégetve, tehát Ausz
triában vagy küllöldön hitelesített hordó nem 
hozható forgalom!), illetőleg ily hordók szesz, 
bor vagy sörrel töltve a vasúti állomásokon 
el nem fogadhatók, hanem a rendőrhatóság
nak feljelentendök. Külföldről szeszét stb lelt 
hordók szállilhotók ugyan, itthon újból azon
ban csak akkor lehet feladni, ha az eredeli 
edényben s változatlanul, az eredeti fuvar
levél mellett adatnak ki. A hitelesítési kény
szer üres hordókra nem terjed ki. azonban 
ha külföldről hozzánk megtöltés végett érkez
nek, kivétel előtt hitelesitendők. Osztrák bor
dókra ugyanezek mérvadók.

— Halálozás. W ir th  Fercncz urat, ipar
társulatunk buzgó alelnökét érzékeny családi 
veszteség érte, édes atyja W ir th  József ur 
elhunytával. A boldogult 76 évet élt. Temetése 
f. év julius 30-ikán d. u. 4 órakor ment végbe 
a gyászoló család nagyszámú ismerősei, tisz
telői és rokonai részvéte mellett, Béke po
raira !

—  Mór Ferencz Szabadkán a „Bárány“ 
szállodában nyert főpinezéri alkalmazást. — 
N o v ák  Ferencz a párizsi magyar csárda fő- 
pinezére ismét elfoglalta állását az „Orient" 
szállodában Budapesten. B ro s e r  Jean 
átvette az Esztergoin-Nánai vasúti vendéglő 
főpinezéri állását,

LEGÚJABB.
A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK VENDÉGLŐSÖK

ÉS KORCSMAROSOK IPARTÁRSULATA.

Tisztelt tagtársak!
Társulatunk föladata iparlársaink érdekeinek 

előmozdítása illetőleg megóvása lévén, min
denkor kötelességünknek tartottuk ezen czél 
elérésére minden rendelkezésre álló eszközzel 
közreműködni. Fokozott, mérvben válik ez kö
telességünkké jelen esetben,/a midőn az uj 
italmérési törvény életbeléptetése alkalmával 
lagtársaink létérdeke forog szóban.

IJgyanis az állami italmérési jövedékről 
szóló 1888, évi XXXV. t. ez. határozmánya 
értelmében mindazok, kik korcsmaüzletet, il
letve italmérést gyakorolnak s ezt továbbra 
is folyta1 ni óhajtják, uj jog elnyeréséért leg-, 
később f. é. október hó l-lg a m. kir. pénz 
ügyigazgatósághoz folyamodni tartoznak. |

Minthogy pedig ezen folyamodványok több 
melléklettel, — nevezetesen: keresztlevéllel, a 
magyar állam polgárságot kimutató okmány- 
nyál. erkölcsi bízonyitványnyal, valamint a 
régi italmérési engedélylyel — f'elszerelendők, 
ezen okmányok némelyikének megszerzése 
azonban hosszabb időt igényel: ez utón is
mételve figyelmeztetjük t. tagtársainkat mi
szerint a felsorolt okmányok beszerzése iránt 
múlhatatlanul intézkedjenek.

Értesítjük egyúttal, hogy az erkölcsi bizo
nyítvány elnyerésére vonatkozó folyamodvá
nyok, társulatunk irodájában csekély dij mel
let kaphatók s figyelmeztetjük, miszerint az 
esetleg korábban megszerzett erkölcsi bizo
nyítványok — amennyiben azok már a múlt 
évben állíttatlak volna ki — ez alkalommal 
érvénytelenek.

Nemkülkmben figyelmeztetjük, hogy a ma
gyar állampolgárjog hiányában, az 1886. évi 
XVII, t. ez. 15 §-aértelmében nyert, a magyar 
korona országainak valamely községében való 
letelepülési engedély is elegendő.

Értesítjük továbbá, hogy az uj italmérési 
engedélyek megszerzésére vonatkozó folyamod
ványok iparlársulatunk irodájában fognak ki
állíttatni. amiért is t. tagtársainkat felkérjük, 
mikép fennebb említett okmányaikkal ellátva 
f. é. szeptem er hó 1—25-ike között társu
latunk irodájában jelentkezzenek, ahol is min
den ez ügyre vonatkozó felvilágosítással szí
vesen szolgálunk.

Értesítjük végre, hogy társulati irodánk a 
mai nappal IV. kér. Lipól-utcza 12. sz. házból, 
IV. kér. Himzö utcza 1. sz. házba helyez
tetett át.

Budapest,' 1889. julius 30-án.
T easdale O ttó G undel Ján o s

titkár. elnök

NACHTRAG.
BUDAPESTER HOTELIER GAST- undSCHANK- 

WIRTHE-GENOSSENSCHAFT.
(leehrte Genossenschaftsmitglieder!

Indem der Hauptzweck unserer Genossen
schaft in der Förderung, resp. Wahrung der 
Interessen unserer Gewerbegenossen besteht, 
hielten wir es jederzeit für unsere Pflicht mit 
allen uns zu Gebote stellenden Mitteln die 
Erreichung dieses Zieles anzustreben. In er
höhtem Maasse tritt diese Pflicht in vorliegen
dem Falle an uns heran da jetzt mit dem 
Inslebentreten des neuen Schankgesetzes die 
vitalsten Interessen unserer Gewerbegenossen 

i in Frage kommen.
Im Sinne der Bestimmungen des G.-A. XXXV. 

vom Jahre 1888 über das staatliche Schank
gefälle müssen nämlich alle Jene, die ein 
Wirthsrecht, resp. Schankrecht ausüben und 
dies auch fernerhin fortsetzen wollen, um E r 
langung eines neuen Rechtes bei der kön. 
ung. Finanzdirektion bis spätestens 1. Okto
ber I. J. ansuchen,

Indem nun die diesbezüglichen Gesuche mit 
mehreren Documenten u. z mit dem Tauf
scheine, dem Ausweise des Ungar. Staatsbür
gerrechtes, einem Sittenzeugnisse, sowie auch 
dem alten Schankrechte zu versehen sind, 
die Einschaltung einiger dieser Documente aber 
längere Zeit in Anspruch nimmt: rathen wir 
hiermit wiederholt unseren geehrten Mitglie
dern in Betreff Einschaffling der oben ange
führten Documente die nothwendigen Schritte  
unverzüglich einzuleiten.

Gleichzeitig verständigen wir Sie, dass die 
auf die Sittenzeugnisse bezüglichen Gesuche 
gegen Erlag einer geringen Taxe in der Kanz-



6
lei unserer Genossenschaft erhältlich sind, 
und bemerken auch noch, dass die etwa schon 
früher erlangten Sittenzeugnisse — insofern 
dieselben noch im verflossenen Jahre ausge
stellt wurden — in vorliegendem Falle ungil- 
tig sind.

Ebenso machen wir Sie aulmerksam, dass 
in Ermanglung des ung. Staatsbürgerrechtes, 
die im Sinne des G.-A XXII. §. 15 erlangte 
Niederlassungsbewilligung in einer Gemeinde 
per ung. Kronländer ebenfalls genügt.

Des weiteren verständigen wir Sie, dass 
die auf die Erlangung der neuen Rechte be
züglichen Gesuche in unserer Canzlei ausge- 
(ertigt werden, weshalb wir unsere geehrten 
Genossenschaftsmitglieder ersuchen, sich mit 
den obenangeführten Documenten zwischen 
den 1—25. September f .1. in unserer Kanzlei 
einzufinden, wo wir auch alle auf diese An
gelegenheit bezüglichen Auskünfte gerne er- 
theilen.

Schliesslich verständigen wir Sie, dass mit 
dem heutigen 'Tage unsere, bisher IV. Bezirk, 
Lipót-utcza 12 gelegene (lenossenschaft-Kanzlei 
in den IV, Bez. Himzö-utcza 1. verlegt wurde.

Budapest, am 30. Juli 1889.
Otto Teasdale Johann Gundel

Secrelär, Präses.
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Központi szálloda
Budapesten, kerepesi-út és Rottenbiller-utca sarkán ra közp. 

pályaudvar átellenében.)
M e g n y it á s  a u g u s z t u s  1 -én

Van szerencsénk a mélyen lisztéit utazó közönség becses figyel - 
0 inébe ajánlani ezen újonnan épült szállodái, rnelv minden igényi kh‘le- 

gitő és kényelmes modorú berendezéssel, 70 szobával, fürdővel, villa
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mos világítással, szeinélyfelbuzóval (lilifl minden emeletre van ellátva 
s a legmérsékeltebb szobaáraink jegyzéke minden szobiban ki van füg
gesztve. Előnyös fekvésénél fogva a f

K Ö Z P O N T I  S Z Á L L O D A
a legélénkebb közlekedési ponton van, a közüli vaspálya megálló helye 
előtt, két pereznyire a központi pályaudvar átellenében, minélfogva ko
csi használása nem szükséges a megérkezés vagy elutazásakor, a varos 
minden irányába pedig olcsó társaskoesi-közlekedés van Ezenkívül 
szállodánk Budapest legegészségesebb pontján fekszik, gyönyörű kilátás
sal a városligetre.

Midőn még kávéházunkat és vendéglőnket ajánljuk a t. utazó kó- 
A zönség figyelmébe, előre is biztosilvi liszta jó italok es izes ételeknek 
0  gondos kiszolgáltatásáról s igyekezni r.....• ' 1 ......
Q mint vendéglősök bírunk, jövőre is
Ofen tartani.

Budapest, 1KB) július hóban Mély tiszteletiéi
0 B ü c h e r  é s  Höllrigl
A szállodások
n o o o o o o o o o o o o n o o o o o o o o o o o

fogunk jó hírnevünket, nie 
l. vendégeink megelégedés«
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Szaktársaim érdekében jónak látom a követ
kező sorokat nyilvánosságra hozni ;

Úgynevezett S p á 1 h szegedi ügynök főnököm 
részére személyzetet ajánlt, mely ajánlatot főnököm 
rögtön igénybe vett, valamin! a követelt útiköltsé
get is azonnal elküldte, fent nevezett ügynök azon
ban oly gvalázotos módon bánt el főnökömmel, 
hogy sem személyzetet, sem pénzt, még választ 
sem többszöri leveleire nem adott, igy főnököm 
türelmét veszlvb, kénytelen valók az odavaló ren
dőr főkapitánysághoz folyamodni és ily módon pén
zét törvényes utón ismét birtokába szerezni.

Brod, 1889. július 28.
Áriám Emil főpinezér 
..Vörös ház1, szálloda

G e r m á n .  A n t a l

épület- és műasztalos üzlete
Budapest, VI. Eötvös-utcza 30.

Elvállalok a vendéglői szállodai és kávé
házi berendezésekhez szükséglendő minden
nemű épület- és müasztalos munkákat s egy
szersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy 
munkáim tartóssága és jósága mellett úgy a 
förárosba mint a vidékre megrendeléseket 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Tisztelettel
G e r m a n  A n t a l

épület és müasztalos.

B e r g a i ie r  • ló z s e í'
paplan- és malracz-készilő

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  V a s - u t c z a  8. sz .
Elvállal minden e szakba vágó c.zikket, úgymint

selyem, satén, kásm ér, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a t r a c z o k ,

lószőr, a frik , tengeri-fii és fény-faszái.
matraezok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f l r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.

a-
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyay, bor-zamat í'Weinbompiet.) borderilö- 

por (Klärungspulver) úgy porok a bor savanyúságának megszüntetésére; tovább.« tökéletesen árta l
matlan borfestékek, ylyezerin, gelatin, kéntapocskdk nemkülönben púra fa-dugók és palaczokra való 
cinn-csipkdk (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

WätteriCh Ám old Ur êreŝ e’ B iu lap ew t. Árjegyzékek és kezelési jegyzék
«lésében Doliány-iitczn 1. t zárna. ingyen

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: ííausenblase, Weinbonguels, Kläruip/'ipu,ver. un 
sc ddliche Weinfarben. Einschlag Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln in best«‘ii Q iilitite i 
blligsl bei

KuclapeMl, Preiscourante und Manipulation .
Talrnkgasse Nr. 1 . ( llusza r-liaz). ZZZZZZZ gratis ZZZZZZZWÄTTERICH ARNOLD

-cl

*) E rovatban megjelentekért nem vállal felelő
séget a szerkesztő.

Dietrich és Fischer.
I Iső magyar égfíolajok, esszcncziák és l'olyadók-

UJPEST, FO-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.
Ajánljuk a lisztéit közönségnek r u m , stzíl- 
v o r iu m , t ö r k ö ly ,  c o g n a c  é s  m e g y -  
e s s z e n c z íá k a t ,  melynek neme aromája 
és olcsósága állal semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen. |
o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

A  le g o lcsó b b  m a g y a r  é lc z la p .

A Magyarországon megjelenő élczlapok közölt a legol
csóbb és legelterjedtebb a

„Mátyás Diák”
Ez ellenzéki irányú, gondosan szerkesztett és kitűnő kav 

rikatura rajzokkal ellátott, élczlap hetenként jelen meg és pe
dig mindig csütörtökön.

Előfizetési ára egy évre 4 frt. félévre 2 frt, negyedévre 
1 frt. a mely összeg a ,.Mátyás diák" kiadóhivatalába (kis- 
hid-uteza 9. szám) küldendő.

Mutatványszámokat a kiadóhivatal keszsagesän küld. ha 
e végből egy levelező-lapon hozzá fordulnak.

A „ M á ty á s  d iftk ‘‘ kiadóhivatala, 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o

! v p  • • r  „ 
r w p  f u ,X  U.U
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Győi'vái'ossal közvetlen határos t iyö i-Sziget községben a Unna folyót 
I mellett már rág idő óla fcnálló úgy nevezett fiirdnházunkal az eliliez lar- 
If'izó v e n d é g lő . Hgy m e le g  I t iin it-k á p lu r ilő  6» h id e g  Dilim l'üi-dö 
I h e ly is é g ü n k e t ,  mely áll 7 Inkszoba, 2 konyha tágas s táneziiiulalságra 
l is  alkalmas vendégszoba és ezelőtt, elterülő árnyas kertből, valamint. 12, 
I meleg kádfürdő szobából, végül a Dunán 22 Ciihinl és egy feneke, uszo- 
|d á t magában foglaló s szétszedhető fürdő épilményiinkel mindhárom üzleti 
|  felszerelvényn'yel együtt elköltözés miatt, eladjuk, esetleg bérbe adjuk. E r-1 
Jtekezhetni a helyszínén vagy levélben,

Győr-Sziget, 1889. julius hó

néh. özv. Schm idt Aloizia örökösei



1889. augusztus 1. VENDÉGLŐSÖK Í.AP.IA

C o á ö s .  k i r ,  a z a b .  ü v s g g y a r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R a k t á r : Budapest VI.,

Ü V E G G Y Á R I

BECS (K öz iion l), Wieden, Freihaus 2. III. Hol, 
BECS, Rodolísheim, Schönbrunnerstrasse 7 4 .

Ajánlják kitűnő gyárt mányaikat, különösen fehér ki i »tálylivoget asztalkészletok* ez, sajtolt és öntött 
üvogot, szil os, motszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert jominöségü cseh és belgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben ; üvr gtáblákat minden színben.

K ü I ö a I o g o s s é g : Üvegedények öntvo és motszvo, vendéglők, kávóházak és a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- es boföttos Uvogok légmentesen záró és szagtalan üvojfedóllPl; nem  é r c z f e d é l le l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban egészségollones részéket tartalmaz.

A mi iivegfodéllel ellátott consorvüvogoink tartalmukat ogyonlö jóságában conserválják, történjék az elhelye
zés akSr nedves, akár száraz helyiségben. Ere,/.fedeleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások 
ingyen és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár sima és ezéggel ellátott szóda-üvegek részére. Qazeuse-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj. légszesz- és villany részére.
A v asú ti és g ő zh a jó  vá lla la to k  legrégibb sz á llító i.

Üucgedzészet, uésömühelyek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.
••• - .js  M in tá k  és á r je g y z é k e k  s z o lg á la tr a  á lla n a k . •••

K ö n  o n v  G l a a f a b r i k a n t e n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
Niederlage : 1! u il a p e s l ,  K ö n i g s g a s s c  50.

(11.ASEA BH 1KEN-NI EDEIt LAG EN :

WIEN. (Centrale), Wieden, Freihaus 2, 111. Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm. Schönbornstrasse 74. ' BUDAPEST, VI. ßez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikáló in Krystallglas für Sorvico, Pross- und Gussglas, Farbon, Schliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmten böhmisches und bolgisches Tafolglas in allen Grössen, Stärken. 
Farbnntafoln in allen Nuancen.

S p o c ia l i t ä t :  Glasgeschirro für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgebrauch in Gu«s und Schliff. 
Ferner Consorvon und Duistobstgläsor mit luftdicht und geruchlos schliessenden Glasdeokcl ; n i c h t  M e ta l l -  
d o c k o l  die oxidireu und in ihren Lcgiriingeu oft gesundheitsschädliche Bestandtheile führen.

Unsoro Ccnsorvongläser mit Qlasdockol, oonservire;’ don Inhalt in gleiohor Güte, ob die Aufbewahrung im 
fouchton oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Metalldeckelgläser. Auf Verlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aelteste und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Gazeuso-Floschen mit 
Kugolverschluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Acltestc Lieferanten für Eisenbahnen und 'Dampfschiffe.

Glasätzerei, Gravurwerkstätten, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas. 
M uster und  S p ec ia l-C o u ra n te  s te h en  zu D iensten .

a 1

F r0111111 er t e s í v é rok
Budapest. IV. Károly-körut Károlyknszárnya-épület

c J  fi \ rafa dugaszok, üveg
i'M va*° kupakok, dugat- 

.'.’v -i r' t líK és kupakoló-gépek '
\ ' V' .WÍSilV'v -? / t Z, hólyag, hordóosapok, 

T ' ó  ' , ?7‘D törniük továbbá borm
á 1 inuslmérök es savm

r?  és minden itt fel

kaphatók mind a 
& \ pinczegazdászathoz szük

séges czikkek 11. in. pa
rafa dugaszok. üvegek/c 
való kupakok, dugaszoló 

viza- 
, bor

in érők 
mérők

és minden itt fel nem 
(*e a pinczegaz- 

d á s z a t h (1 z t a r 10 z ó c z i k k 0 k.
Egyedüli főraktár és eladási hely magyar- és 

osztrák-ország részére a Charles Juliién horderitő 
orból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
nek. küldet.

eO O O O O O O O O O O O O CO CG CG O G O CO O G O O O O O e
o SCHLEINZ KÁROLY és társai e

(ieneraldeposiläre der berühmten
,1. Pilsner Actien-Brauerei
j welche mit der grossen goluenen Medaille bei der 
. Kochkunst-Ausstellung In Wien, sowie bei vielen 
'anderen Ausstellungen mit den I. Preisen prSmlrt 

wurde.

I. Grazer Actien-Brauerei,
vormals FRANZ SCHREINER & SÖHNE. Hofliefe
ranten von - r. Majestät des Königs von Italien, 
Sr. kön. Hoheit des Prinzen von Balern. Sr. kön. | 
Hoheit des Herzogs von Aosta: prämiirt mit vie

len I. Preisen.
empfehlen deren vorzüglich anerkannte liiere sowohl in Flaschen als auch in Fässern loco Buda

pest. oder Steinbruch translto.
•* * *  T ä g l ic h  friN clic  F la H c h c n t li l lu n g  

ÍBurcau und Kellereien: Budapest, VIII. Bez. Stationsgasse Nr. 47
wohin alle Bestellungen zu richten sind.

ioooooooooooooooqooooooooooooog*

{irály -uteza 50. sz,
R A K T Á R A K :

PRAGA, Wenzelsplatz N r. 4 7  neu. 
B U D A P E S T , IV. kér., k irá ly -u tcza  50. sz.

VÉGIILÎ I £
t V era-f orrást

Hazánk legtisztább, legolcsóbb és legjobb
szénsav dús, égvényes

S  A  V A  N  Y U  V  1 Z E.
Y é g h le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o n im e g y e .)

Budapesti fő rak tá r:
Erzsénet-kórút 38. szám alatt

+
+

+
4 -  

+
+

4 "

T e le p h o n  - 41 »H xeköttétéw.
S z á m o s  r a k t a r  a  v id é k e n

+ ELADÓ t
v e n d é g lő .  t

♦
+

4 -

♦

Egyik nagyobb vidéki város
ban (megyei székhely) egy jó 
forgalmi!

nagyvendéglő
minden >enszabad kézből

eladó. i
A vendéglő üzlet már 50 éve .a .

áll l'mn a legelőkelőbb bálok és 
a 1 árt rznrula! ságalt e helyiségben tar- 

latnak meg. Nyáron pedig a di- 
a szes kerllielyiséy a közönség

kedvencz gyülbelye.
Bővebb felvilágosítást a ,,Ven-

déglösök Lapja” kiadóhivatala ad.

ü j szab. sörhabzó-csap ós nyom óhabzócsap

______

egyszerűbb és tetemesen javított habzó készülékkel 
simán kifúrva és tűzzel czinnezett.— A közegészség
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörfőző-is- 
kola állal legjobban ajánllatik. Ezen csap leg
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetüek- 
nél lehelellen. Ajánlom további készítményeimet

ércz-árukban, mint:
b o r le fe j tő - s z iv a t ty u k , tö m lő k ö tő k

h o r d ó -c sa p o k  és különféle, é r c z -a lk a tr é sa e k e t ,  
bármely gyártmányú gtízm ozdony és c s é p lő g é p h e z  
melyek mintáinak birtokában vagyok. Árjegyzékek 

kívánatra bérmentve küldetnek.
K I É Ü L  . I Ó Z M I ,

érezd ru -a y á ru , lluiInpeHl. V i l i . .  N ítr ia -iilc za  
52 . s í .  (a z  ü lö i-u l  k ö z e lé b e n .)

Régi rendszerű használt sörcsapok az én rendsze
rem szerinti kifurásra és lüzbenczinezésre hason

lóan elfogadtatnak.

Eladó-vendéglő
Győrött a vasútsoron a vasúttal szemközt 

egy nagy vendéglő 10 vendégszobával vívó- és 
ogy ebédlő-szobával, I nagy tánrzterem külön 
étteremmel I nagy konyha 2 lakszobával, egy 
szép nagy mulatókerttel melybe 2 tekepálya 
és szép veránda van. nagy udvar, külön laká
sokkal melyek bérbe vannak adva. 140 lóra is- 
tálók 2 nagy borpincze, jégvermek és összes 
kényelmes épületekkel ellátva. A teljes beren
dezés R'O újévre átvehető a jelenlegi bérlő
től 45110 írtért. — Bővebbet a lap kiadóhiva
tala ad.
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Iliit clui/
e l a d á s !
Rév-Komároniban a Duna soron, 

a tiszti Casino közelében a gőzhajó 
állomással szemközt sarkon levő újon
nan és díszesen berendezett ltá v é -  
I iiiz a m a t családi körülmények miatt, 
minden áron azonnal eladom.

Bővebb értesítéssel szolgál

K e i m  x ’ e m n e x

G y ő r -u j  v á r o s  „ N á d o r -k á 
v é h á z i.“

XX
X

Ät

Ä
%Bí
Sí

Bt
m
Bf
Bf

itt
&

Hirdetmény.
Az egri törzskaszinó közhírré te

szi, hogy a tulajdonát képező, Eger
ben a Széchenyi-utcza 17. sz. házá
ban a földszinten lévő é t t e r m e t ,  
melyhez tartozik három lakszoba, egy 
takaréktüzhelyes és egy hideg nagy
konyha, egy élés kamra egy pincze- 
liók egy fáslélszer és egy padlásrósz 
f. 1889. évi szeptember hó 1-sö nap
jától kezdődő egymásutáni három 
évre bérbe adja.

Bérleni szándékozók tartoznak, zárt 
ajánlataikat ötven frt bánatpénzzel el
látva legkésőbb f. évi augusztus hó 
15. napjáig, egyleti pénztárnok Eöt
vös Józ-ef urnái beadni. A bérleti 
szerződés feltételek ugyanott tekint
hetők meg.

Eger, 1889. évi julius hó 13.
Az egri törzskaszinói 

választmány.

Bf
Bf
»

»
Bf
Bf
Bf

&
Bf

«
Bä

í R f S B f f ó O B m  W » » B ? B í 8 f

B  O R S Z É K I  V Í Z
az ásványvizek királya!

Az orvosi tekintélyek által Europa legj- 
jobb és legszéusavdusabb ásvány és bor vi
zének van elismerve

Borral keverve fejedelmi ital.
I üveg 2 Literes üveg 30 
1 11 25I v 1 2 n n '
1 ,. 1 .. . 20
1 n '/a ,> .1,

tisztelt kávés és vendéglős uraknak 10%  
engedmény.

Kizárólagos fő rak tá r:
Füspök Ferencz

borkereskedőnél
B u d a p e s t ,  N á d o r - u t c z a  9 .

Gundel János
„István föherczeg“ szállója

BUDAPEST, 
F eren cz-Józsc  f-tér,

Van szerencsém a n. é. közönséget érte
síteni, hogy az „István föherczeg“ szállót 
megvettem és azt augusztus 1-töl kezdve sze
mélyesen fogom vezetni. Nem logok sem fá
radságot sem költséget kímélni, hogy ezen 
szép lekvésü szállót úgy kényelem mint a kor 
kívánalmainak megfelelő u.jitások, szigorú tisz
taság, figyelmes és kész szolgálat, kitűnő éte
lek és italok nyújtása által — a főváros egyik 
legkellemesebb tartózkodási helyévé és az 
utazó közönségnek barátságos otthonává te
gyem. A konyha és éttermek átalakítása miatt 
vendéglőmet néhány napon ál zárva fogom 
tartani és leszek bátor annak idején a meg- ! 
nyitásról a n. é. közönséget értesíteni.

Kitűnő tisztelettel
Gundel János.

IfiArtZtAA/VwVwy uA IV v v láA/IAflAAí J WV Lááíu (7VW WWtíVWWWkWWVWWWrmVm  W m W m  (i W  W m  w W i l f f W
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l í j
tí<
•1
: l

x
Sj
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X
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t e

r v  -v~-v 'r-'F ■v*- ■*>•«*<• •**

Vendéglősök
?.Jbe í

&

‘'é )  -
Csanyi Ágoston dinnye telepéből

Csány és Puszin Sashalmon megren
delhető lajtiszta ezukordinnyék, párisi 
cantaloup (Brescott) algiri cantaloup 
cbigaói cantaloup, Bay view, Turkesz- 
tán. Időleges árak 8 —12 kilónkint 
csomagolás leszámítva, Görög dinnyék 
Nemesilelt vörös és febérbólü. Hajós 
léle vörösbélü. A szétküldés a megren 
delés beérkezésének sorrendjében tör
ténik. A görög dinnye csak a megren
delő kívánsága és költségére lesz ko
sárba csomagolva, elleneseiben csoma- 
golatlan szailittatik. Az árak a hatvani 
vasútállomásra értetődnek. A szállí
tás utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése inelleti történik. Nagyobb 
megrendelésnél 10—100 mm. enged 
ménv Megrendelések küldendők Csanyi 
Ágoston dinnyetelepe P. Sashalom u. 
p. Hatvan.

-------------- .▼ » » » » « ” ” ” ” ”  ” ”♦, «K • á t  «*, «

F i s c h e r  Á g o s t o n
czim és czim erfestö  

lt iH la p cN t, I . ip ó l-n tc z u  6 . sz.
Ajánja .jól berendezell czirner festésze
tét ; vidéki megrendeléseket gyorsan és 

pontosan teljesít.

Figyelmeztetés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

szives tudomására adni, hogy az egész or
szágban közkedvelt s legolcsóbb s z o ly v a i .  
p o le n a i  é s  o l e n y o v a i  Á s v á n y v iz e k  
csak akkor tekinthetők friss töltésüeknek ha- 
misitathatlannak. ha azok czimlapján és cziin- 
lemezein (capsula) a forrás megnevezése Ger- 
mann és Bodnár ásványviz-bérlők védjegyé
vel vannak ellátva.

Kapható minden füszerkereskedóshen és 
vendéglőben és megrendelhető a szolyvai ás
ványvíz -forrás igazgatóságánál.

Ilazaliui tisztelettel
Germ an és Bodnár

Gróf Sehönborri uradalom ásványvíz bérlői

Budapest, 1889. Fritz Ármin nyomása, Ujvilág-ulcza 2.

tulajdonos u

TAKAREKTUZHELY KÉSZÍTŐD
raktáron tart

alakú fűzhelvBkel.ie - ^ g ,
_  «»javításokat elfogad.

IV. LIPÓTésKALAP UTCZA SAR0K40.SZ. GYÁR Vffl.KER.BEZERÉDY OTCZA RSZ. (TELEFONJ

I>.j t a l á l m á n y .
Mely a nzimbaloni zeuge 

(bezonánc) tető felszabadításá
ról áll.

A régi .szerkezeti! tető 4 lécz- 
ezel, 30 csavarral a zenge-te- 
tőt a tőkére szorította s rezgé
séi elnyomta.

Ez uj találmánya hang tisz
taságát és erejét körülbelül 
25°/0-kal növelte

feltalálók a régi szerkezetit
czimbalmok átalakítását iselválljuk; de a munkát az 
átalakítást pontos elkészithetése ózdijából tizennégy 
nappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni.

Találmányunkra I l i  10. szám alatt szabadalmat 
nyervén, az elkészítés, vagy átalakítás kizárólagos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető. 
Rajzokat és leírást ingyen küldünk.

Y a r ju  K . é s  H o r v á t h  J .  
hangoaerészek Budapest, Erzsóbet-körut 2.

sz.
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G IN D ER T ISTVÁN
k á d á r  é s  a s z t a l o s  (konyhaeszköz-készilő)

Ü zle t: V I., T e r é z -k ö r n t  8. s z . B U D A PE ST , M ű h e l y .  V I., L ö p o rtárd ü ló '170Ö to .
Készít mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, czukrászdák stb. részére, továbbá minden
nemű félgömbölyü, tojásdad, gömbölyű és szögletes l’aedényeket, fllrdökáda- 
at. teknőket, mángorlókat, szüretelő- és szénbordó pultonokat, uborkás 
ordókat vízmentes elzárással, zsirdöbönöket, káposztás bordókat csavarral 
a nélkül A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett

BUDAPEST,
V , Temploinbazár 9.

Első magyar 
NÁDSZÉK FONÓ

INTÉZETE

a la p i t t u t o t t
1 8 0 5 .

bizományi elá nyi
tása nádszékeknelc 

fonónád stb.-nelc

József
BUDAPEST,

V., Klrolienbazar 9. 
Erste ungarische 
ROHRSESSEL

FLECHT- ANSTALTgegründet
1 8 0 5 .

Commissionsverkauf 
v. Röhrses sei, Flecht- 

Rohr. etc.

felvétetnek

a kiadóhivatalban Budapest, zerge-utcza 5.

Gleichenbergi János-forrás
fogyasztásban 1811 óía a le g jo b b  és legd iiw ah b  s z c i i m i  v fa r iu l m ii

■ T  SAVANYUVIZ -W
mely r e n d k ív ü li  oleHÓNágáuál fogva m in ile ii  lin zi ó r iá su n k  nemcsak 
mint k e l le m e s  izü  savanyuviz, hanem mint az cgéK zséguek  m in d e n  

te k in te tb e n  szolgáié» iv ó v íz  legjobban ajánlható. 
Itlaityuror^zágl fo r u k tó r  :

SCI ILEINZ KÁROLY és társainál
B u d a p e s t .  V i l i . , N t á c i ó - u t c a  4 7 .

iM M M M M W M M M m m
I H  T T K A I  V I L M O S

előbb
hatvani-utcza a „Zrínyi“ mellett,

most

h a tv a n i -u tc z a  2 . s z á m , 
a Ferencziek temploma átellenében  

ajánlja nagy választékú
k a l a p  g y á r i  r a k t á r á t

és a legújabb

F É R F I  D I V A T - C Z I K K E I T ,
legjutányosabb áron.

V id ék i m e g r e n d e lé s e k  p o n to sa n  é s  g y o r sa n  k ü ld e tn e k  n n em  
tetsxéH  e s e té b e n  k ic s e r é lt e t n e k .

Eladó b á lte lk e k !
Még 250  házhely  P u s z t a - S z t . - M i h á l y o n ,  B uda

pesttel h a tá ro s , K edvező feltételek m ellett egy 2 0 0  CZI-öl 
nagyságú h ázh e ly n ek , á ra  130 frt. beleértve ö sszes  kö lt
ségeket és á tíra tá s t is. Négy félévi rész le t fizetéssel e ladó . 
A láírásokat fogad, m indennap  u g y ano tt

V i t t e k  F e r e n c «
vendéglős.

K özlekedés C zinkotai vasú tta l.

* * * * * * * * * * * * * * * * * *  * * * * * *  * * * * * * * *

Novágh Károly *
ItlKlapCNtCII,

IY. k é r .  k i g y ó - u t o z a  7. s z
párlzrl házzal szcinhen.

m üesztergályos- és tekegolyó készitő.
A.jánjla gazdagon berendezett raktárát

elefántcs ont-tekegoi.vók hói
k á v é h á z i  f e l s z e r e lé s e k b ő l

és
L ign u m  S a n c tu n g o ly ó k  é s  b á b u k b ó l,

tajték és borostyánkő
«1 o li á ti y z ó - s z c r e k b ó' 1,

továbbá nagy választékái
s é t a b o t o k  s t b b ő l .

a lehető legolcsóbb árak mellett.
Régi tekegolyók becseréltetnek, vagy azok 
Igesztergályozása és festése, drbonként.

20  krért azonnal eszközöltetik

f  K á r p i t g y á r i  $
®  r a k tá r a k

I  Jerk és Schuschitz 1
B U D A PEST, ‘Jj

&  V., N á d o r -n tc z a  I .  J ó z s e f - té r  s a r k á n , &
®  »Mion. .J?:

I , (telreidemnrkl 2. ®

j^. Ajánlják dúsan berendezett rak- 
tárukat p a p i r k á r p i t b a n .

&  tekercse 12  k r t ó l ,  S méter 
hosszú, 00 czentiméter széles

j®í a legfinomabb b ő r , G o b b e l in  $ í  
fö  és V elou tes-ig . j®i

Á r k i s z a b á s o k  és m in t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r -

m en tv e .
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iW ~ Legjobb asztali- é s  tt d i t ő-i t a l g  ff 
Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u v iz e
n

P A P R IK A

CCS

33
NIco
a<x>
NiCB
N I
0 3CD

£
bp

«jXGBIES,1 CD
0 3NI
BI

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb áe legftlefibb 
körökben is.

ft0

ii A s z t a lá n  r e n d e s  i t a l u l  « sz o lg á l. —
K o n s t» iiti n Á p o ljh a n , A lexaudri& foan, legközelebb F iú m é b a n  is ép agy 

mint b azA n lib a íi általánosan a I
nek bizonyult. — Mindazon tisztelt 
ezélokra, vagy tisztán mint

OS
ND

Debreczeni kolbász..........
Paprika kolbászka
Tarhonya tojásos ..........
Vörösbagyama..................
Fokhagyma ..................
Zöldség vastag legszebb...

78.— 
» 8.50
ki. .32.— 
« 3.50
» 9 . -

esom. 3.50

pár

I S I W I S C  H  N.
Szegetlen.

Á G N E S -
forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közösségnek ásványvizünket szives jóindu 
tatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel a z  -Á. Gr IN E  8-forrA »

k n t k i i i l t i i i g e  M o h á n .
Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, fUszerkereskedósébea ás ven

déglőjében kapható.
y  O r s z á g o s  f ő r a k t á r *

Edeskuty L. j
én sí e  b k ir . udvari á sv á n y  v i i  - s z á ll ító n á l. 
B U D A P E S T E N , E rznébét-tór 7. az.

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.

B»
B9ON
ii
%

Legjobban ajánlható
K iv á ló  o r v o s i  t o k iu t ó ly o k  á l t a l  m in t  

k it ű n ő  o l i s n i r r t  é s  oz id ő  H ie r in  t  
a le g o lc s ó b b  á s v á n y v íz  Az ét
vágyat gerjesztő és emésztés 
előmozdító hatással bir
nyál s kinövés oszlató 
valamint gyomor

bajok.

lélekzési szer- 
t>, j .^ ^ v e k .  máj. vese- és 

vizeleti betegségeknél
<  a lk e r r o l  h a s z n á l t a t o t tA.•< Borral vegyítve kilünö.

-  --------
^ J J ^ ^ H a p l ia tó  minden fiiszerkereskedéshen 

úgy szintén í l t le s k u ty  I,. es. és kir 
r  udv. szállítónál.

E g y e d ü li f ő r a k tá r :
M a u t n e r  A d o l f

fiiszernagykereskedönél, Arany János-utca 63.

X X X X X X X X X X X X X X X X
Leth Lajos

Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i- ,  v e n d é g lő i -  é s  k á v é h á z i- s z e m é ly z e t n e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T e le p h o n  3 0 3 . s z á m .

x m o o o o o o o *  s e e x x x x
l i l . Ö S Z  C Í Y f t R C t Y

fényképészeti miiintózete.

Budapest, IV. Hatvani-,itczii IS. sz.
Elvállal mindennemű f'ényképi felvéte
leket, többszörösitésekel gépekről, ipar-, 

mű- és tantárgyakról. 
P h o to lito g r a p h la , C z in k o g ra p h ia , f é n y n y o m a t ,  

Autogaphia, Fénymásolat.

X X X X X X X X X X X X X X X X  X*XXXX«X«GOOf»X

K u t s c h e r a  M i h á l y
e lh e ly e z ő - in té z e te  

Budapest, IV kér Lipót-utcza I. sz.
A szállodák kávéliázak, vendéglősök stb. 
személyzetének elhelyezéséi ti legpon

to s a b b a n  teljesíti.

X X X X X X X X X X X X X X X X  
g  T o p p é r t  J á n o s  £

X  
X1  

X  
X

g  S c h o l t z  l Bé t e r  ^ ^ 7 7  ■ • é t e r  S c h o l t z  §
f f  asztalos mester

f | í  Budapest, V III., Futó-utca 3. szám.
f f
r+v Ajánlja a fővárosi és vidéki vendéglős, seill- 
H* lodds és kdvés uraknak mindennemű teljes 
f f  ebédlő-, hdlri- és előseoba bútorait. 
f f .  E bútorok — a legjutányosabb áron — szilárdan 
j í j  készíttetnek.
H* Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 
f f  teljesittetnek.
f f f  A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

Tischlermeister

Budapest, VIII., Futó-utca

B f
f f

Nr. 3 f f
Empfiehlt den Herren Hoteliers, Gastwirthe f f  

und Cafetiers in der llauplstadt und in der Pro- f f  
vinz alle Arten von Möbeln fiir vollständige f f  
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Hinrichtungen. f f  
Die Möbeln werden zu den vortlieilliaftcstcnPreise f f  

solid verfertigt. rfrf
Provineanftragewerden schnellstens und pilnhi- f f  

liehst ausgefurt f f
Die besten Möbolstileke werden am Lager hereit 

gehalten.
f f
f f

§
X
X
XX
X
XX
XX
X
X

g/pé-SZ.

varrógép-raktára és javító műhelye
B u d a p e st , V i l i .  J ó z se l-R ö r u t 3 4 . szá ra .
Mindenféle killinó iij varrógépek 32 írtért, 
■I é l i  jolá láss.il. Legjobb rendszerű jav í
tod vai rugépek iiiklára 2 cvl jótállással 
12 fiitó l és feljebb, úgyszintén t. sz. 
Singer szabiik és ('.vlinder-gépek czipé- 
szek részére igen julanjns lii nn. Minden
né mii varrógépek és veloelpédek javításra  
Igen oleson ell'ogaillaliiiik jótállás melleit. 
Géprészek mindenféle géphez készletben 
vannak. Vidéki megrendelések pontosan 

eszkiiziillelnek

X
X
X
X
X
XX
X
X
X
X
X

f f f f f f f f f t& a ff f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f f U f f f f f f f f f f f f f f t f  X X X X X X X X X X X X X X X X

jol%c3%a1l%c3%a1ss.il

